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FDI기업은 영업허가 발급후에만 상품 매매활동을  진행할수 
있다.  
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지난 시간동안에 외국투자자는 베트남회사들에 자본금 불입, 주식구입을 통해서 
상품매매 와 물건 구,판매에 직관련 활등들을 진행하는경우에 대한  법규와 걸린 
문제점들이 많이 있다. 

우리 Grant Thornton Viet Nam(주)는 상공부의  2015/12/18일에 문서 
12933/BCT-KH 호를 종합해서 고객님들이  다음 같이 참고로 드린다: 

1. 법젖근거:  

외국투자자는 베트남회사에 투자불입, 주식구입을 통해서 투자하는 
방법이 투자법 67/ 2014/QH13호 와 투자법 구체적규정 및 일부조항 
집행안내의 정부 의령118/2015/NĐ-CP호에 따라 한다.추가로 
투자금불입, 주식구입을 하는 일은  투바법규정의 절차를 
집행하는외에 각 국제조양에 베트남의 각서와 보류내용들를 을 
준수해야한다. 

2. 외국투자자의 상품매매활동 과 물건구판메에 직관련된 각 활동 (다음엔  

상품매매활동이라 함)은 조건이 있는 영업활동분야의 List 에 속한다. 

통해서 외국투자회사로 된기업을 포함한다)가  상품매매활동을 하게 
되기위해  상공부의 법규규범각 문서에 반영된 조건 만족과 영업허가 
진행수속을 해야한다. 

본 문서중에  상공부는  다음 확정을 한다 : FDI기업은 영업허가 
발급후에만 상품 매매활동을  진행 할수 있다.  

3. 상공부는 정부 수상의 2015/08/07일에 결정서 59/NQ-CP호의 지시에 
따른 의령 23/2007/NĐ-CP호의 내용 변경, 보충진행을 주치하고 있다  

때문에 외국투자자는 베트남회사에 투자불입, 주식구입을 통해서 
상품메매 활동과 물건 구,판매 에 관련된 각활동을 하는 간련문제에 
대한 상공부가 의령 23/2007/NĐ-CP호의 변경보충후 정부 발표 및 
진행발효시에 각 구가기관들에게 계속 안내해준겠다. 

고객님은  상품매매활동을 위한 허가서 발급기관들과  허가취득을 
제기하고 싶으면  우리 Grant Thornton Việt Nam(주)의 전문가와같이 
연략해서 자문협조를 받을수가 있다.  
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본 소식통의 정보들은 효력 이있는 법규 와 각종 

문서부터 요약 하거나 종합한다. 우리  GT 

Vietnam(주)의 능력과 노력으로 상기의 

소식통내용들이 관련된 고객님 들에 유익적 

참고목적으로만 생각한다. 

(주) Grant Thornton VietNam은 본 소식통의 잘못점에 

대 한 책임 그리고 이용하는 과정에 손해 를 입은데 

책임 지지 않다.  

본 소식통에 관련된 정보들을 사용하거나 Grant 

Thornton VietNam 의 협조를 받으려면 저희들의 

전문가들하고 연락 및 합의을 해주 기를 바랍니다. 
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